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shall :be: regarded .as the only representa-
tive. of the Russian state. =

.6. The Official Representatlves of
both countries shall have the right to use
the. flag and. other. official emblems of
their, states.. . ~ EI

Altlcle II «
Both par’mes agree by eve1y means to
fa.clhtate trade between the two other coun-
tries; such:trade shall be carried on:in con-
formity with- the legislation .in .force! in
sachi country..Trade between the two coun:
tries shall not be subjected to. other restric-
tions or other or higher duties than those
imposed :on:the trade with any other coun-
try. Denmark shall-however not be entitled
4o claim. the special-rights-and privileges
accorded by Russia to a .country which hag
reeognized or may recognize Russia de jure
nnless Denmark .is -willing %o :accord. to
Ruséia the corresponding compensations as
the country in question, due regard being
takenito clause 4 of the Danish law of May
31s.1922.

o Altlcle III
1 " Both Governments declare that
they will not initiate nor support any step
with a view to attach or take possession
of any: funds, :goods, movable or immov-

" able: property or ships. belongmg to. the |

~other party..:

2. The: Delegahons sha,ll be at hberty:_. :
;1311 atwforetage alle Slags Tmnsaktmner af

1,0 enter into .every. sort .of. commercml
credit and: financial tmnsactmns in connec-
tion, with frade. unde1 tlus Agreement but
always, subject to.any. leglslatlon generally
applicable in the country in question.

:.3. .Contracts entered into by the De-
. legations shall be subject to -the laws .of
the: country. -in. which the contracts ake
signed. Disputes :respecting .such contracts
shall he brought . before the proper court
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tant skal betragtes som den. eneste Repree-
sentant for den. russiske Stat. . }
...6. Begge. Stai;ers offlclelle Repzaesen-
tantel skal_ha,ve,Ret tﬂ_ at anyvende deres
Staters Flag og andre officielle Ingignier.

, Altlkel II

, Begge Pauter er enige om paa, enhvel
Maade at lette Handelen mellem de to Lan-
de; ﬂdenne Handel skal fmde S‘ned i .Vel-
ensstemmelse med den i hvert Land oael
dende Lovgivning. Handel mellem de to
Lande skal ikke veere underkastet “andre
Restriktioner eller andre eller hojere Af-
gifter end de, der paalmgges Handel med
et hvilket som. helst ; andet Land. Dan-
mark skal dog 1kke kunne gore. Krav paa
saadanne. swlhge Rettlgheder og, I’11v1le-
gier, som Rusland maatte mdmmme et
Land, der:har anerkendt celler i Flemhden
maatte anelkende det de Jure, med. ‘mindre’
Panmark. er v1111g til at tilstaa; Rusland
de tllsveuende Indmmmelser som. det ‘paa-
gmldende Land idet Art1ke1 44 d&nsk Tov
af 31. Maj 1922 tageés i fornsden Betragt

ning.

" Artike] IIL.

1 Begge ‘Regeringer “erkleerer, at de
ikke vil indlede eller understette nogét
Skridt med det  Formaal at beslaglegge
eller seette sig 1 Bemddelse af Pengemidler,
Varer, fast Ejendom, . Lﬂswe, eller Slkibe,
som tilherer den anden Part.

2. Delegatlonerne skal haNe Adgang

reiel kred1tmaess1g eller i'mansml
Natur 1" Forbindelse med L‘rhvelvsvnksom—
hed 1 Medfﬁr af denne, Overenskomst dog
stedse i Ove1ensstemme_ls med den, 1 det
paageldende Land geeld ;’de almmdehge
Lovgivning. '

3. Kontrakter, -som er mdg'aaet af
Delegatwnerne, skal veere undelkastet Lo-
vene i, det Land, hvori - K_ontmkterm er
unde1tegnet ’I‘*v1st1gheder om, saadanne
Kontrakter skal foxelaegges fm den kom-



